Fierbator electric

Capacitate: 1.7L
Auto oprire
Baza rotativa 360°



Va multumim pentru achizitionarea acestui produs FRA M!

1. INTRODUCERE

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul
pentru consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni inainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Fierbator electric
n =»  Manual de utilizare
=  Certificat de garantie

3. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

1. Cititi toate instructiunile Tnainte de utilizare.

2. Tnainte de conectarea fierb&torului la sursa de alimentare cu energie electrica, asigurati-va c3
tensiunea de alimentare indicata pe aparat (in partea inferioara a bazei fierbatorului) corespunde
tensiunii disponibile n locuinta dumneavoastra. Daca nu corespunde, contactati distribuitorul si
intrerupeti utilizarea fierbatorului.

3. Baza atasata nu poate fi utilizata Tn alt scop decat cel pentru care a fost conceputa.

4. Nu utilizati aparatul fara apa, deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea elementelor de
incalzire.

5. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare atunci cand aparatul nu este utilizat.

6. Nu lasati cablul electric sa atarne peste marginea mesei sau a blatului de bucatarie, nici sa intre
Tn contact cu suprafete fierbinti.

7. Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau electric; nu puneti aparatul intr-un cuptor
incalzit.

8. Tn cazul in care lasati Tn mod accidental fierbatorul sa functioneze fira ap3, protectia impotriva
functiondrii fard apa va opri aparatul in mod automat. Tn acest caz, I3sati aparatul s3 se raceasca
fnainte de a-l umple cu apa rece in vederea fierberii.

9. Asigurati-va ca fierbatorul este utilizat pe o suprafata dreapta si solida, la distanta de zone unde
copiii au acces, pentru a preveni rasturnarea acestuia si pentru evitarea vatamarilor si deteriorarii

aparatului.
A 10. Pentru protectia impotriva incendiilor, electrocutarii si vatamarii, nu introduceti fierbatorul,
cablul de alimentare si stecarul acestuia Tn apa sau in alte lichide.
11. Turnati apa fierbinte incet si cu grija, fara a inclina fierbatorul prea rapid.
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12. Aveti grija atunci cand deschideti capacul pentru a umple fierbatorul cu apa in timp ce acesta
este fierbinte.

13. Atunci cand aparatele electrocasnice sunt utilizate de catre copii sau in preajma acestora, este
necesara o supraveghere atenta.

14. Nu atingeti suprafetele fierbinti. Utilizati manerul sau butonul.

15. Este necesar sa actionati cu foarte mare prudenta atunci cand deplasati un aparat care contine
apa fierbinte.

16. Aparatul nu este o jucdrie. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

17. Utilizarea de accesorii nerecomandate de catre producator poate avea ca rezultat producerea
unui incendiu, electrocutarea sau ranirea persoanelor.

18. Tn timp ce apa fierbe sau dupd ce a fiert, evitati contactul cu aburul evacuat prin ciocul
fierbatorului. Deschideti cu grija capacul.

19. Scoateti aparatul din priza atunci cand nu il utilizati si Tnainte de efectuarea operatiilor de
curatare. Lasati aparatul sa se raceasca Tnainte de a-l curdta si de montarea sau demontarea
componentelor.

20. Asigurati-va de fiecare data ca ati inchis capacul si nu il ridicati in timp ce apa fierbe. Exista riscul
de a va opari in cazul in care capacul este deschis in timpul fierberii.

21. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
Tnlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.
22. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

23. Fierbatorul poate fi utilizat numai Tmpreuna cu suportul furnizat.

24.1n cazul in care fierbatorul este umplut excesiv, apa clocotitd poate iesi din acesta.

25. Nu utilizati fierbatorul in aer liber.

26. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani numai daca acestia sunt
supravegheati sau instruiti Tn ceea ce priveste utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii,
cu exceptia cazului in care acestia sunt in varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati
aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

27. Aparatul poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea
ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.
28. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

29. Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

30. Pastrati aceste instructiuni.

31. Nu deplasati aparatul atunci cand este in functiune.

32. Acest aparat este prevazut cu un stecar cu impamantare. Va rugam sa va asigurati ca priza
electrica din locuinta dumneavoastra este prevazuta cu o impamantare corespunzatoare.



4. DESCRIERE

Maner

Ciocul
fierbatorului

Corp din sticla

‘Comutator de
_~ actionare

Baza

5. UTILIZAREA APARATULUI

TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Daca utilizati fierbatorul pentru prima datd, va recomandam sa 1l curatati prin umplerea
fierbatorului cu apa la capacitate maxima, fierberea apei de doua ori si aruncarea acesteia.

UTILIZARE

1. Pentru a umple fierbatorul, ridicati-l de pe baza si deschideti capacul prin apasarea butonului
pentru deblocarea capacului, apoi puneti cantitatea de apa dorita. Umpleti intotdeauna fierbatorul
intre marcajul pentru nivelul minim (0,5L) si cel pentru nivelul maxim (1,7L). O cantitate insuficienta
de apa poate duce la oprirea aparatului inainte ca apa sa fiarba.

NOTA: Nu puneti apa peste nivelul maxim, deoarece aceasta se poate virsa in timpul fierberii.
Asigurati-va ca ati fixat bine capacul inainte de a introduce stecarul in priza.

2. inchideti capacul. Pozitionati fierbdtorul pe baza acestuia. Asigurati-vd cd fierbatorul este
pozitionat corespunzator pe baza acestuia.

3. Conectati stecarul la o sursa de alimentare. Indicatorul luminos de sub corpul din sticla se aprinde.
NOTA: Asigurati-va ca ati inchis bine capacul. Fierbtorul va improsca ap in cazul in care capacul
este lasat deschis.

4. Ridicati fierbatorul de pe baza si turnati apa din acesta.

NOTA: Turnati cu grija apa din fierbitor, deoarece va puteti opiri. Nu deschideti capacul in timp
ce apa din fierbator este inca fierbinte.

5. Aparatul poate fi depozitat pe baza atunci cand nu este utilizat.

NOTA: Asigurati-va c3 fierbitorul este deconectat de la sursa de alimentare atunci cand nu fl

www.framelectrocasnice.ro 3 www.framappliances.com



utilizati.

Protectia la functionarea fara apa

Tn cazul in care l3sati Tn mod accidental fierbatorul sa functioneze fird ap3, protectia impotriva
functionarii fard apa va opri aparatul in mod automat. in acest caz, |3sati aparatul sd se réceascd
fnainte de a-l umple cu apa rece in vederea fierberii.

6. CURATARE SI INTRETINERE

Deconectati de fiecare data aparatul de la sursa de alimentare Thainte de efectuarea operatiilor de
curatare.

Nu introduceti Tn apa sau alte lichide fierbatorul sau cablul de alimentare si nu lasati aceste
componente sa intre in contact cu umezeala.

TNDEPARTAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Calcarul din apa de la robinet se poate depune pe suprafetele din interiorul fierbatorului, fiind
necesara utilizarea unei solutii pentru indepartarea depunerilor de calcar.

Alternativ:

1. Umpleti fierbatorul cu o solutie formata din 3 cesti de otet alb si apa si [asati solutia sa actioneze
peste noapte. Nu fierbeti solutia.

2. Varsati solutia din fierbator. Petele ramase in interiorul fierbatorului pot fi indepartate cu ajutorul
unei carpe umede. Umpleti fierbatorul cu apa curata, fierbeti apa, apoi aruncati-o. Repetati aceasta
operatie, iar fierbatorul va fi pregatit pentru utilizare.

CURATAREA SUPRAFETEI EXTERIOARE

Stergeti suprafata exterioara a carcasei cu o carpa umeda.

ATENTIE! Nu utilizati produse chimice abrazive sau obiecte din metal sau lemn pentru a curata
suprafetele exterioare ale fierbatorului.

CURATAREA FILTRULUI
Nu uitati sa curatati periodic filtrul cu o carpa umeda.

DEPOZITARE
Atunci cand nu utilizati aparatul sau in cazul depozitarii acestuia, cablul de alimentare poate fi
infasurat pe suportul de sub baza aparatului.
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7. DETALII TEHNICE

Putere: 1850-2200W
Alimentare: 220-240V, 50-60Hz
Capacitate: 1.7L

F R A M este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

)i¢

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase pentru
mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora, pentru tratarea
corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One Distribution S.R.L. este
platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si Electronic (EEE) pe care il pune pe
piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate colectate. Din acest motiv, odata ce
devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand
achizitionati alt echipament similar, sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria
Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si acumulatorii
fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

hid

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate cu
HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand numarul
de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care l-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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Electric kettle

Capacity: 1.7L
Auto shut off
360° rotating base



Thank you for purchasing this FR A M product!

1. INTRODUCTION

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation,use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

2. PACKAGE CONTENT

=»  Electric kettle
=»  User manual
=  Warranty card

3. SAFETY INSTRUCTIONS

1. Read all instructions before using.

2. Before connecting the kettle to the power supply, check that the voltage indicated on the
appliance (underside the kettle & base) corresponds with the voltage in your home. If this is not the
case, contact your dealer and do not use the kettle.

3. The attached base can not be used for other than intended use.

4. Do not operate the appliance without load to avoid damaging the heat elements.

5. Unplug from the outlet when not in use.

6. Do not let the cord hang over edge of table counter or touch hot surface.

7. Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.

8. Should you accidentally allow the kettle to operate without water, the boil-dry protection will
automatically switch it off. If this should occur, allow the kettle to cool before filling with cold water
and re-boiling.

9. Ensure that kettle is used on a firm and flat surface where the children can’t touch, this can
prevent from overturning the kettle to damage the person or kettle.

10. To protect against a fire, electric shock or personal injury, do not immerse cord, electric plugs or
kettle in water or other liquids.

11. Always take care to pour boiling water slowly and carefully without tipping the kettle too fast.
12. Be careful when opening the lid for refilling when the kettle is hot.

13. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

14. Do not touch the hot surface. Use the handle or the button.

15. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot water.

16. The appliance is not a toy. Do not let the children play it.

17. The use of attachments that are not recommended by the appliance manufacturer may result
in fire, electric shock or personal injury.
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18. While boiling water, avoid to contact with steam from the spout when water is boiling or just
after it has switched off. Do not be anxious to uncover the lid.

19. Unplug from outlet when not in use and before cleaning; Allow it to cool before putting on or
taking off parts and before cleaning the appliance.

20. Always ensure the lid is closed and do not lift it while the water is boiling. Scalding may occur if
the lid is removed during the brewing cycles.

21. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

22. Do not use the appliance for other than intended use.

23. The kettle can only use with the stand provided.

24. If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.

25. Do not use the kettle outdoors.

26. This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than
8 years.

27. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

28. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

29. This appliance is intended to be used in household only.

30. Save these instructions.

31. Do not move the unit while the kettle is switched on.

32. This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please ensure the wall outlet in your
house is well earthed.



4. DESCRIPTION

Lid _—~Handle

Glass body

_Switch

Base

5. USING THE APPLIANCE

BEFORE INITIAL USE
If you are using the kettle for the first time, it is recommended that you clean your kettle before use
by boiling a full kettle of water twice and then discarding the water.

OPERATION

1. To fill water into the kettle, remove it from the power base and open the lid by pressing the lid
release button, fill with the desired amount of water to the kettle. Always fill the kettle between the
minimum (0.5L) and maximum (1.7L) marks. Too little water will result in the kettle switching off
before the water has boiled.

NOTE: Do not fill the water over the maximum level, as water may spill out of the spout when
boiling. Ensure that the lid is firmly in place before connecting the power cord to the outlet.

2. Close the lid. Position the kettle on the power base in place. Make sure the kettle contact with
the power base completely.

3. Connect the plug into a power outlet. The light under the glass body will be on .

NOTE : Ensure the lid is firmly closed. The kettle will spout if the lid is left open.

4. Lift the kettle from the power base and then pour the water.
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NOTE: Operate carefully when pouring the water from your kettle as boiling water may result in
scald, besides, don’t open the lid while the water in the kettle is hot.

5. The kettle may be stored on the power base when not in use.

NOTE : Ensure power supply is turned off when kettle is not in use.

BOIL-DRY PROTECT

Should you accidentally allow the kettle to operate without water, the boil-dry protection will
automatically switch it off. If this should occur, allow the kettle to cool before filling with cold water
and re-boiling.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

Always disconnect the appliance from the power outlet before cleaning.
Never immerse the kettle or cord in any liquid, or allow moisture to contact with these parts.

REMOVAL OF MINERAL DEPOSITS

Mineral deposits in tap water may cause the kettle interior to discolor .To remove this build-up, use
non-toxic Liquid Descaler.

Alternatively:

1. Fill the kettle with 3 cups of white vinegar and the remainder of water and be allowed to stand
overnight. Do not boil.

2. Empty the solution from the kettle. Any stains remaining inside the spout can be removed by
rubbing with a damp cloth, fill the kettle with clean water, bring to boil and then discard the water.
Repeat and the kettle will then be ready to use.

CLEANING EXTERNAL HOUSING

Wipe the external housing with a wild and damp cloth or cleaner.

CAUTION: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to clean the outside of the
kettle.

CLEANING THE FILTER
Remember to clean the filter with a wild and damp cloth at intervals.

STORAGE
When not in use or storage, the power cord may be wound around the cord storage under the base
of kettle.
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7. TECHNICAL DETAILS

Power: 1850-2200W
Voltage: 220-240V, 50-60Hz
Capacity: 1.7L

Environment friendly disposal

=t

Importer: Network One Distribution

www.framelectrocasnice.ro

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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F R A M is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.
No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without
permission from NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2020 Network One Distribution. All rights reserved.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community.
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Enekmpuyecka KaHa

Kanauyutet: 1,7 /1
ABTOMAaTMYHO U3K/IOYBaHE
BbpTaLla ce ocHoBa Ha 360°



Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha TO3u npoaykT FRA M|

1. BbBBEAEHUE

Mpedu da uznonzsame mo3u ypeo npoyememe HUMAMENHO HAOPBLYHUKA C UHCMPYKYuu. CoxpaHasalime
HapB YHUKA ¢ yen 6vb0ewsu crnpaskKu.

To3M HapbyHWK € MPOEeKTUpaH, 3a Aa Bu npesoctaBu BCUUYKM HEOBXOAMMM WMHCTPYKLMM OTHOCHO
WHCTa/IMpPaHeTo, M3N0A3BaHETO U NOAAbPIKAHETO Ha ypeaa.

Mpeay MHCTanMpaHe WM M3NoO/A3BaHe HAa ypenda, C Len NpaBuaHa v H6esonacHa ynoTpeba Ha ypeaa, mons
npoyeteTe BHUMATENHO TO3U HAPbYHMK C UHCTPYKLMW.

2. CbAbPMAHUE HA BALLINA NMAKET

=  EneKktpuuyecKa KaHa
n =  HapbuHuMK 3a ynoTpeba

=  CeptudukKar 3a rapaHuma

3. UHCTPYKLUNU 3A BE3OIMNMACHOCT

1. NMpoyeTeTe BCUUYKN MHCTPYKLMU Npeam n3non3saHe Ha ypeaa.
2. MNpeaun Aa cBbp’KeTe KaHaTa KbM M3TOUYHWMKA Ha 3axXxpaHBaHe C e/IeKTPOEHepPrus, ysepeTe ce, ye
3aXpPaHBALLOTO HaMpeKeHue, NMOCOYEHO BbPXY ypena (B A4ONHATA YacT Ha OCHOBaTa Ha KaHaTa)
CbOTBETCTBA HA AOCTbMNHOTO Hanpe)eHue BbB BaluMsA AOM. AKO He CbOTBETCTBA, CBbPXKEeTe ce C
BaWMA gUCTpmMbyTop M cnpeTe Aa M3NON3BaTe KaHaTa.
3. MNpuKpeneHaTa OCHOBa He MoOXKe Aa 6bAe M3N0/3BaHa 3a Apyra Lien OCBEeH Ta3M, 3a KOATO e
NpoeKTupaHa.
4. He usnonsBaiTe ypega 6e3 Boga, Tbil KaTo TOBa MOXe AOa [AoBede A0 NOBpexAaHe Ha
OTOM/IUTENIHUTE E/IEMEHTW.
5. U3KknouBainTe wencena oT U3TOYHMKA Ha 3aXxpaHBaHe Toraea, KOrato He ce U3noa3Ba ypeaa.
6. He ocTaBAnTe enekTpmyeckma kaben aa BuUcK Hag pbba Ha MacaTa UM 4@ KOHTAKTyBa C ropeLum
NMOBbPXHOCTMU.
7. He nocTaBAiTe ypena BbpXy UM 40 ra3oBa ropesika Uam eNeKTPUYeckn KOT/IOH; He nocTaBanTe
ypeaa B HarpaTa ¢ypHa.
8. AKo c/nyyalHO OcTaBuUTe KaHaTa Aa paboTtu 6e3 Boga, 3awmTtata cpeuwly pabortaTta 6e3 Boaa
aBTOMATUYHO WM3KAlOYBA ypeda. B To3u cnyyail, octaBeTe ypefa Aa ce Oxnaaum, npeay ga ro
HanNb/IHUTE OTHOBO CbC CTYZEHA BOAA 33 KUNEHE.
9. YBepeTe ce, Ye eNeKTpMYecKaTa KaHa ce U3MNoa3Ba BbpXy NpaBa v TBbPAA NOBBLPXHOCT, Aasiey OT
MecTaTa, KbAEeTo AeuaTta MMmaT 40oCTbN, 33 A4a Ce NpeAoBpaTh NpeobpblLaHeTo 1 U 3a Aa ce usberHe
A HapaHABaHe W NOBpPeXKAAHE Ha ypeaa.

10. 3a 3awmTa cpeLyy noxap, TOKOB yaap WM HapaHsABaHe, He BbBEXKAAWTe KaHaTa, 3aXxpaHBawms
Kaben u HeMHUA Wwencen BbB BOAa UK APYTY TEYHOCTU.
11. N3cmneTe ropelata Boga 6aBHO M BHUMaTeNHO, 6e3 Aa HaKNaHATe KaHaTa NpeKaneHo 6bp3o.

www.framelectrocasnice.ro 13 www.framappliances.com



12. BHMmaBaiTe, Korato oTBapsATe Kanaka, 3a Aa Hamb/HUTE eNeKTpMYecKaTa KaHa c BoAa, A40KaTo
e ropeLia.

13. ToraBa, KoraTo ce W3Mo/3BaT eJIeKTpoypean OT CTpaHa Ha Aeua uav B 6AM30CT Ao TAX, €
HeobxoaMm BHUMaATEIeH Haa30p.

14. He pokocBaiTe ropeLwmte NoBbpxHOCTU. M3non3Bante gpbKKaTa Uam byToHa.

15. Heobxogmmo e ga ce geicTea c NOBULWEHO BHMMAHWE Npu NpemecTBaHe Ha ypes, CbAbprKall,
ropelta Boaa.

16. YpenbT He e urpayka. He nossonsAsalite Ha gewlaTta A4a CM UrpaAT C ypeaa.

17. U3non3BaHeTO Ha akcecoapu, KOUTO He ce NPenopbYBAT OT NPOU3BOANTENA, MOXKE Aa MMA KaTo
pe3ynTaT Bb3HMKBAHETO Ha MOXap, TOKOB yAap WM HapaHABaHe Ha Xopa.

18. [oKkaTo Bogata KMNW WUAM Cnef Kato 3aBpu, M3bArBaiTe KOHTAKT C M3MyckaHata napa npes
YOBKaTa Ha eNneKTpuyecKaTa KaHa. BHMmaTenHo otTBopeTe Kanaka.

19. N3KknouveTe ypena OT KOHTAKTa, KOraTto He ro M3non3eaTe U Npeau U3BbpLUBaHe HA onepaunnte
no noyuncreaHe. OcTaBeTe ypeaa 4a Ce ox/1agm npeam 4a ro no4YncTuTe n npeam MHCTaIMPaAHETo UAn
OTCTPaAHABAHETO HA KOMMOHEHTM!.

20. YBepeTe ce BCEKM MbT, Ye CTe 3aTBOPMAM Kamnaka M He ro noBauramTe, AOKATO BOAATa KUMM.
CbliecTBya ONACHOCT OT NOMapBaHe, KOraTo KanakbT € OTBOPEH MO Bpeme Ha KurneHe.

21. C uen npenoTBpaTABaHe Ha OMACHOCTWU, aKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeseH, TpabBa aa ce
NnogMeHW OT NPOM3BOAMTENA, OT HEroBWMA CepBM3EH MNPeacTaBuUTeN MAM OT Auua C noaobHa
KBannpuKauus.

22. He nsnonssanite ypeaa 3a Lie/l, pa3/iMyHa OT Tasu, 33 KOATO € NPOEKTUPaAH.

23. KaHata TpsabBa Aa ce n3noa3ea camo C npeaocTaBeHaTa NocTaBKa.

24. AKO KaHaTa e Hanb/IHEHA NPEKAJIEHO MHOrO, NPU KMNeHe MOXKe ga npenee.

25. He nsnonseaiTte KaHaTa Ha OTKPUTO.

26. YpeabT MOXKe ga ce M3MNo/a3Ba OT Aela Ha Bb3PacT Han-masiko 8 roamHu, camo ako ca nog,
HabnogeHMe MAM ca NOAYYMAN YKa3aHUA BbB BpPb3Ka C M3NO/3BAHETO Ha ypeaa no H6esonaceH
HaYMH M aKo pa3bupaT OnNacHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa Bb3HWKHAT NpPU M3MN0/A3BaHe HA ypeaa.
MouncTBaHeTo M NoAApPbIKKATA He TPAOBA Aa ce M3BbPLUBAT OT AeLd, OCBEH aKO Ca Ha Bb3pacT Hal-
Masiko 8 rogMHu 1 ca noa HabaoaeHne. He ocTaBaiTe ypeaa v 3axpaHBalLma Kaben B 6am3ocT go
Aela Ha Bb3pacT N0-MankKa oT 8 roanHM.

27. YpenobT Mmoxe fa ce U3nos3Ba OT Auua C HamaneHun ¢PU3MYECKMU, CETUBHU WU YMCTBEHU
CnocobHOCTU, UM C NMMCa HA AOCTAaTbYEH ONUT M NO3HAHMA, CaMO aKo ca noa HabaaeHne nnu ca
NONYYM/IM YKa3aHUA BbB BPb3Ka C M3NON3BAHETO HA ypeaa no H6e3onaceH HayMH M ako pasbupat
OMaCHOCTMTE, KOMTO MOTraT A4a Bb3HUKHAT NPU U3MNON3BAHE Ha ypeaa.

28. [leuaTa TpAbBa Aa 6vAaT HabtoAaBaHW, Taka Ye A4a He CU UFPasT C ypeaa.

29. To3n ypepn e npegHa3HavyeH caMo 3a AOMallHa ynoTpeba.

30. CbxpaHABaiTe Te3n UHCTPYKLUN.

31. He npemecTBaliTe ypeaa, 4oKaTo paboTu.

32. To3u ypen e obopyaBaH CbC Wencen cbe 3a3emsaBaHe. Monsa, yBepeTe ce, Ye eNekTpUIecKmaT
KOHTaKT OT BaweTo XXuamwe nma CbOTBETCTBALLLO 3a3eMsABAHE.
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4. OINCAHUE

OpbixKa

YoeKa Ha
eneKkTpuyeckara
KaHa

CrbKkneH Kopnyc

‘Rnawou 3a
< 3apeiicTBaHe

OcHoBa

U3IO/I3BAHE HA YPELIA

NPEAN NbPBATA YNOTPEBA

AKO 13M0/3BaTe efieKTpMYecKaTa KaHa 3a NbpBM NbT, Npenopbysame BU Aa A NOYUCTUTE, KaTo
HaNb/IHUTE ENEKTPUYECKATA KaHa C BOAa NPUN MaKCMMaNEH KanauuTeT, c/ied KOETO KUNHETE BOAATa
ABa NbTN U A U3XBBPAETE.

YMNOTPEBA

1. 3a ga HaNbAHUTE enekTpuvecKaTa KaHa, A NOBAMIHETE OT OCHOBATA M OTBOPETE Kamaka, KaTo
HaTUcHeTe 6yToHa 3a AebnoKMpaHe Ha KanakKa, cnes KoeTo NOCTaBeTe XKelaHOTO KOIMYeCTBO BoAa.
BuHarn nbaHeTe eNekTpmMyeckaTa KaHa MeXay MapKMpPOBKaTa 3@ MMHUMAHOTO HKBO (0.5 /1) n tasm
338 MaKCMManHoTo HMBO (1.7 /1). Mpun HeAOCTaTbYHO KOIMYECTBO BOAA YpeabT MOXeE Aa Ce U3K/IUU
npeau soaarta ga U3Kunu.

3ABENNIEXXKA: He nocTtaBaiiTe Boga Ha4 MAaKCUMaJIHOTO HUBO, T.K. MOXKe Aa npesaee No Bpeme Ha
KuneHe. YBepere ce, ye cte puKcupanm gobpe Kanaka, npeam ga nocTaBuUTe Lencena B KOHTAKTa.
2. 3atBopeTe Kanaka. [locTaBeTe efneKkTpuMyecKkaTa KaHa BbpXy OCHOBATa W. YBepeTe ce, 4e
eNeKTpMYEecKaTa KaHa e NpaBMAHO Pas3no/ioXxKeHa Bbpxy OCHOBaTa M.

3. CebpKeTe wencena KbmM M3TOYHUK HA 3axpaHBaHe. CBETAIMHHUAT MHANKATOP MNOA CTbKAEHUA
KOpnyc LLe CBeTHe.

3ABE/NIEXKKA: YBepete ce, ye cTe 3aTBOpPUAMN pobpe Kanaka. EneKTpuueckara KaHa we nNpbcka
BOAA, aKO KanaKbT € OCTaBeH OTBOPEH.

4. MMoBaUrHeTe eneKkTpmuyeckaTa KaHa OT OCHOBaTa M U3cmneTe BOAATa OT HeA.

www.framelectrocasnice.ro 15 www.framappliances.com



3ABE/IEXXKA: HanunBaitte BHUMaTeNNHO BOAATA OT KaHaTa, T.K. MOXe Aa ce onapuTe. He oTBapaiite
Kanaka, A0KaTo BOAATA B KaHaTa e oue ropeLua.

5. Ypeabt moxKe ga ce cbxpaHABa BbpXy OCHOBATa TOrasa, KoraTto He ce 1U3nos3Ba.

3ABEJIEXXKA: YBepeTe ce, Ye eleKTPUUYECKaTa KaHa € U3K/IIDYEHA OT U3TOYHMKA HA 3axXpaHBaHe,
KOraTo He ce u3nonssa.

3ALUUTA CPELLY PABOTATA BE3 BOJA

AKO cnyyaiHO ocTaBuTe KaHaTa fa pabotu 6e3 Boaa, 3awmTata cpewy paboTtata 6e3 Boaa
aBTOMaTMYHO M3KAOYBA ypeda. B Tosu cnyyail, octaBeTe ypeaa Aa ce ox/laaMm, nNpeau ga ro
HaMb/HUTE OTHOBO CbC CTyAEHA BOAA 33 KUMEHe.

6. [OYUCTBAHE M MOALPBIKA

BuHaru uskaouBaliTe ypeaa oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe Npeau U3BbpLIBaHe Ha onepaumuTe Nno
noyncTeaHe.

He noTtansaiite enekTpuyeckaTa KaHa WUau 3axpaHBalLmaA Kaben BbB BOAA UM APYrM TEYHOCTU U He
MO3BONABANTE TE3N KOMMOHEHTU A3 BAMU3AT B KOHTAKT C BAara.

OTCTPAHABAHE HA BAPOBUKOBU OT/IATAHUA

BapoBMKBLT B YellmAHaTa BOAA MOXe [a Ce OTAara BbpXy MOBbPXHOCTUTE OT BbTPELIHOCTTa Ha
eNeKTpuyecKaTa KaHa, KOeTO M3MCKBA U3MOA3BAaHETO Ha Pa3TBOP 3a OTCTPAHABAHE HA BAPOBMKOBUTE
OTNaraHma.

ANTepHaTMUBHO:

1. HanbaHeTe enekTpuYeckaTta KaHa ¢ pa3TBop OT 3 Yalwum 6an oueT 1 BoAa M ocTaBeTe pa3TBopa Aa
fAelcTea 3a e4Ha Hol,. He KuneTe pasTeopa.

2. U3cnneTe pa3TBopa OT efleKTpMyecKkaTa KaHa. lNeTHaTa, KOUMTO ca OCTaHa/IM BbB BbTPELIHOCTTA Ha
eNleKTpuyeckaTa KaHa, moraT ga 6baaT OTCTpaHEeHW C MOMOLLTA Ha B/a)KHaA Kbpna. HanbaHete
eNeKTpuyecKaTa KaHa C YMCTa BOAa, KMNHeTe BOAaTa, cies KoeTo A usxsbpete. [loBTopeTte Tasu
onepaums, a eNleKTpMuyeckaTa KaHa we 6bae rotosa 3a ynorpeba.

NOYUCTBAHE HA BbHLUHATA NOBBbPXHOCT

MN36bplueTe BbHLIHATA NOBBbPXHOCT Ha KOPMNyca C B/IaKHa Kbpna.

BHUMAHMUE! He u3snonssaiite abpasMBHU XMMMUYECKU MPOAYKTU UAM METANIHU UAU AbPBEHU
npeameTv 3a NOYMUCTBAHE HA BbHLUHUTE NOBbPXHOCTU HA eNleKTPUYecKaTa KaHa.

MNOYUCTBAHE HA ®PUNTHPA
He 3abpassaiiTe nepnoanyHo Aa noymcreate GUATbPA C BNAAXKHA Kbpna.

CbXPAHEHME
KoraTo He n3nonseaTte ypena WamM ako ro CbXpaHsaBaTe, 3aXpaHBalMAT Kaben moxe ga 6bvae ysut
BbPXY NOCTaBKaTa Noj, OCHoBaTa Ha ypeaa.
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7. TEXHUYECKU AAHHU

MouwHocT: 1850-2200W
3axpaHBaHe: 220-240V, 50-60Hz
Kanauutet: 1,7 /1

M3xBbpaAHe Ha OTNAAbLMTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpeaa

MoeTe Aa NOMOrHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKoJiHaTa cpeaa!

Mons cnassaiTe mecTHUTe pasnopenbu: MNpeaaiite HePYHKLMOHUPALLOTO N1EeKTPUUYECKO
obopyaBaHe Ha LEeHTbP 3a CbbUpaHe Ha OTNaAbLUM OT eNeKTpMYecko obopyaBaHe.

=

F R A M e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuaTa Network One Distribution SRL.
OcTaHanuTe TbProBCKM MapKM U HAMMEHOBAHUATA HA MPOAYKTUTE Ca TbProBCKN MAPKMU
NN PErNCTPUPAHM TbPrOBCKM MAPKU Ha CbOTBETHUTE MM NpUTENKATENN.
Huto egHa yacT ot cneumdurKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NpPoM3BeEXKAaHa NOA KaKBaTo
n pa e dopma uan cpeacTso, UAM U3NON3BAHA 33 MNOJly4aBaHE HA MPOM3BOAHWU KATO
npesoam, TpaHchopmauum wam agantaumu, 6e3 npeaBapuUTENHOTO CbriacMe Ha
komnaHmata NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2020 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

To3K NPOAYKT € NPOoeKTUPaH U NPon3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTAaHAAPTUTE U HOPMUTE
Ha EBponelickaTta 0bLLHOCT.

BHocuten: Network One Distribution

yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypel, PymbHuA
Ten: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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Elektromos vizforralo

Kapacitas: 1.7L
Automatikus kikapcsolds
360°-ban elforgathaté alap



h
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Koszonjlk, hogy ezt a FR A M terméket valasztotta!

1. BEVEZETES

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utélagos tanulmdnyozds
céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikdnyvet azért szerkesztettilk, hogy rendelkezésére bocsassunk a készilék tGzembe helyezésére,
haszndlatara és karbantartasara vonatkozd minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, az izembe helyezés és hasznalat el6tt kérjiik, olvassa
el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZON CSOMAGJANAK TARTALMA

=»  Elektromos vizforralé
=  Hasznalati kézikényv
=  J6tallasi bizonylat

3. A BIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

1. Hasznalat el6tt olvasson el minden utasitast.

2. Miel6tt a vizforralét az elektromos halézathoz csatlakoztatna, ellenérizze, hogy a késziléken
(a vizforrald talapzatanak az aljan) feltiintetett haldzati fesziiltség megegyezik-e az On lakdsaban
levé fesziltség értékével. Abban az esetben, ha nem egyezik meg, vegye fel a kapcsolatot a
forgalmazédval, és ne haszndlja a vizforraldt.

3. A talapzat nem hasznalhaté mas célra, mint amire tervezték.

4. Ne haszndlja a késziiléket anélkil, hogy vizet toltétt volna bele, mert ez a flt6elemek
karosodasahoz vezethet.

5. Amikor nem haszndlja a késziléket, huzza ki a dugaszt a tapforrasbdl.

6. Ne engedje az elektromos vezetéket, hogy lelégjon az asztalrél vagy a konyhalaprdl, illetve
vigydzzon, nehogy valami forrd feliilethez érjen.

7. Ne helyezze a késziiléket gazégbre vagy elektromos f6z6késziilékre, sem ezek mellé; ne helyezze
a késziléket bef(itott sutébe.

8. Amennyiben véletlenil viz nélkll kapcsolna be a vizforralot, a viz nélkili mikoédés elleni védelem
automatikusan kikapcsolja a késziiléket. Ebben az esetben hagyja a késziiléket kihllni, miel6tt
megtoltené vizzel.

9. A balesetek valamint a késziilék meghibasoddsanak elkerilése érdekében gy6z6djon meg réla, hogy
a vizforrald hasznalata egyenletes és szilard feliileten torténik, a gyermekek szamara elérhetetlen
helyen.

10. Annak érdekében, hogy elkerilje a tlizveszélyt, az dramuitést és a testi sériiléseket, soha ne tegye
a vizforraldt, ennek elektromos vezetékét vagy dugaszat vizbe vagy mas folyadékba.

11. A forrd vizet lassan és figyelmesen toltse ki, anélkil, hogy tulzottan megdéltené a vizforralét.
12. Ha a késziilék forrd, a vizzel valé feltoltés sordn dvatosan nyissa ki a fedelet.

13. A haztartdsi késziilékek gyermekek altali vagy azok kozelében torténé hasznalata esetén




figyelmes felligyelet sziikséges.

14. Ne érintse a forrd felileteket. Hasznalja a fogantyut vagy a gombot.

15. Cselekedjen nagyon évatosan, amikor forrd vizet tartalmazé késziiléket mozgat.

16. A késziilék nem jaték! Ne engedje a gyerekeket a késziilékkel jatszani.

17. A gyartd altal nem ajanlott tartozékok hasznalata tlzveszélyes, illetve dramitést vagy testi
sérilést okozhat.

18. Amig a viz forrasban van, vagy azt kovet6en dvakodjon a vizforrald kiont6csérén keresztiil tavozo
forré g6zt6l. Ovatosan nyissa ki a fedelet.

19. Amikor nem hasznalja a készlléket és a tisztitdsi mlveletek elvégzése elStt hizza ki a dugaszt az
aramforrasbdl. A tisztitasi miveletek elvégzése és a tartozékok felszerelése és leszerelése el6tt
hagyja a késziiléket kihdlni.

20. Ellenérizze minden alkalommal, hogy lezarta a fedelet, és ne emelje ezt fel, amig a viz forr.
Fenndll a forrdzas veszélye, ha kinyitja a vizforrald fedelét a forras ideje alatt.

21. A veszély elkeriilése érdekében, a sérilt tapvezetéket a gyartéval, ennek hivatalos
markaszervizével vagy egy hasonlé szakképzettséggel rendelkezd személlyel cseréltesse ki.

22. Ne hasznadlja a késziiléket a tervezett céltdl eltéré célra.

23. A vizforraldt kizdrdlag a hozza mellékelt talpazattal haszndlja.

24. Amennyiben a vizforrald tul van toltve, a forrasban levé viz tulcsordulhat.

25. Ne hasznalja a vizforral6t a szabadban.

26. A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek csak felligyelet alatt hasznalhatjdk, vagy ha a készilék
biztonsagos hasznalatdra vonatkozdan fel vannak készitve, és ha megértették a miikodésével jard
veszélyeket. A késziilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha legalabb
8 évesek, és felligyelve vannak. Ne hagyja a késziiléket és a tapvezetéket 8 éven aluli gyermekek
keze lgyében.

27. A késziiléket korldtozott testi, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve a
megfelel6 tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett
haszndlhatjak, vagy ha felkészitették 6ket a késziilék biztonsagos haszndlatara, illetve ha tisztaban
vannak a helytelen hasznalat veszélyeivel.

28. A gyerekek esetében allando felligyelet sziikséges, ne engedje, hogy a készilékkel jatsszanak.
29. A jelen készliléket kizardlag haztartasi célra tervezték.

30. Orizze meg jelen hasznalati utasitdst.

31. M{kodés kdozben ne mozditsa el a helyérél a késziiléket.

32. Ez a készilék egy foldeléses dugasszal van ellatva. Kérjik, gy6z6djon meg, hogy a lakasaban levé
csatlakozdaljzat a megfeleld féldeléssel van ellatva.
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4. LEIRAS

Fedél

Fogantyu
A vizforrald

csOre

Uvegedény

Kapcsold

Talpazat

5. AKESZULEK HASZNALATA

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
A vizforral6 els6 hasznalata el6tt javasoljuk, hogy tisztitas céljabdl toltse fel a maximum jelzésig
vizzel, majd forralja fel kétszer és végezetil ontse ki.

HASZNALAT

1. A vizforralé6 megtoltése érdekében emelje fel azt a talprdél, a fedélkioldd6 gomb megnyomdsdval
nyissa fel a fedelét, majd toltse fel a kivant mennyiségl vizzel. A vizszintnek minden esetben el kell
érnie a minimum (0,5L) jelzést és nem haladhatja meg a maximum (1,7L) jelzést. A nem elégséges
vizmennyiség a készlilék vizforralds el6tti kikapcsoldsahoz vezet.

MEGJEGYZES: Ne t6ltsén bele vizet a maximum szinten feliil, mivel az kibmoélhet forralas kdzben.
Gy6z6djon meg, hogy megfelelGen rogzitette az edény fedelét a késziilék miikédtetése elGtt.

2. Csukja le a fedelet. Helyezze a vizforralét a talpra. Gy6z6djon meg réla, hogy a vizforralot
megfelelGen elhelyezte a talpon.

3. Csatlakoztassa a dugaszt az dramforrashoz. Az livegedény alatt talalhato fényjelz6 kigyullad.
MEGJEGYZES: Gy6z6djon meg rola, hogy felnyitds utan megfeleléen lecsukta a fedelet.
Amennyiben a fedél nincs megfelel6en lecsukva, a viz kifroccsenhet a forralobdl.

4. Emelje fel a vizforralét a talprdl és toltse ki a vizet.

MEGIJEGYZES: Ovatosan toltse ki a vizet a vizforralbél, mert leforrazhatja 6nmagat. Ne nyissa fel
a fedelet, amig a vizforraléban forro aviz.

5. Nem haszndlat esetén a készliléket tarolhatja a talapzaton.

e

MEGJEGYZES: Amikor nem haszndlja a késziiléket, gy6z6djon meg réla, hogy a dugasz ki van hizva
az aramforrasbal.
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Viz NELKULI MUKODES ELLENI VEDELEM

Amennyiben véletlenil viz nélkil kapcsolnd be a vizforralét, a viz nélkili mikodés elleni védelem
automatikusan kikapcsolja a késziiléket. Ebben az esetben hagyja a késziiléket kih(ilni, miel6tt
megtoltené vizzel.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitdsi mUveletek elvégzése el6tt minden alkalommal huzza ki a késziilék dugaszat az
aramforrasbal.

A vizforralét vagy a tapkdbelt ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba, és ne hagyja ezeket az
alkatrészeket nedvességgel érintkezni.

A ViZKGLERAKODAS ELTAVOLITASA
A csapvizben talalhaté vizké lerakodhat a vizforraldé belsejében, eltdvolitdsdhoz vizk6oldd szerek
hasznalata szlikséges.

ALTERNATIV MEGOLDAS:

1. Toltse fel a vizforraldt 3 csésze fehér ecet és viz keverékébdl allo oldattal és hagyja allni egy
éjszakan keresztil. Ne f6zze fel az oldatot.

2. Ontse ki az oldatot a késziilékbél. A vizforrald belsejében maradt foltok egy nedves kendével
eltdvolithatok. Toltse fel a vizforraldt tiszta vizzel, f6zze fel, majd 6ntse ki. A mlvelet megismétlése
utan a vizforrald ismét haszndlhatoéva valik.

A KULSO FELULETEK TISZTITASA

Torolje at a késziilék kiilsé burkolatat egy nedves kendével.

FIGYELEM! Ne hasznaljon dorzshatasu vegyszereket, fém vagy fa targyakat a vizforralo kiilsé
fellileteinek tisztitasara.

A SZURG TISZTITASA

Ne felejtse el rendszeresen megtisztitani a sz(ir6t egy nedves kenddvel.

TAROLAS
Amikor nem hasznalja a késziléket vagy annak taroldsa sordn, csavarja a tapkabelt a készilék
talpanak also részére.
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7. MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 1850-2200W
Tapegység: 220-240V, 50-60Hz
Kapacitas: 1.7L

" A hulladékok kérnyezetfelelSs eltavolitasa
— Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédé elektromos berendezéseket a
haszndlt elektromos hulladékokat gyijté kbzpontba szolgdltassa be.

A F R A M a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elGirdsainak és jogszabalyainak megfeleléen tervezték és
gyartottak.

Importdr: Network One Distribution

Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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